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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 940/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt
och grönsaker (2), särskilt artikel 138.1, och

av följande skäl:

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena
vid import från tredje land för de produkter och de perioder
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här
förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 26 september 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling

SV26.9.2008 Europeiska unionens officiella tidning L 258/1

(1) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 350, 31.12.2007, s. 1.



BILAGA

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 MK 30,9
TR 140,4
ZZ 85,7

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 98,1
ZZ 98,1

0805 50 10 AR 68,6
UY 59,8
ZA 84,6
ZZ 71,0

0806 10 10 TR 95,4
US 132,8
ZZ 114,1

0808 10 80 BR 56,2
CL 98,6
CN 80,5
NZ 120,5
US 115,6
ZA 86,8
ZZ 93,0

0808 20 50 AR 68,9
CN 95,0
TR 140,9
ZA 97,1
ZZ 100,5

0809 30 TR 130,6
US 173,6
ZZ 152,1

0809 40 05 IL 131,9
TR 78,6
XS 53,9
ZZ 88,1

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.

SVL 258/2 Europeiska unionens officiella tidning 26.9.2008



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 941/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av form och innehåll för den räkenskapsinformation som ska översändas till
kommissionen inom ramen för avslutande av räkenskaperna för EGFJ och EJFLU samt för

övervakning och prognostisering

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1290/2005 av den
21 juni 2005 om finansieringen av den gemensamma jord­
brukspolitiken (1), särskilt artikel 42, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.1 i kommissionens förordning (EG) nr
885/2006 av den 21 juni 2006 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1290/2005 när
det gäller godkännande av utbetalningsställen och andra
organ och avslutande av räkenskaperna för EGFJ och
EJFLU (2) ska det fastställas form och innehåll för de
redovisningsuppgifter som avses i artikel 7.1 c i den för­
ordningen och anvisningar för hur de ska sändas till
kommissionen.

(2) Formen för och innehållet i de räkenskapsuppgifter som
ska översändas till kommissionen inom ramen för avslu­
tande av räkenskaperna för Europeiska garantifonden för
jordbruket (EGFJ) och Europeiska jordbruksfonden för
landsbygdsutveckling (EJFLU) samt för övervakning och
prognostisering fastställs för närvarande i kommissionens
förordning (EG) nr 1042/2007 (3).

(3) Bilagorna till förordning (EG) nr 1042/2007 kan inte
användas för de avsedda ändamålen under budgetåret
2009. Förordning (EG) nr 1042/2007 bör därför upp­
hävas och ersättas med en ny förordning där formen för
och innehållet i räkenskapsuppgifterna för år 2009 fast­
ställs.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från kommittén för jordbruksfon­
derna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Form och innehåll för de räkenskapsuppgifter som avses i arti­
kel 7.1 c i förordning (EG) nr 885/2006 samt överföringssättet
till kommissionen ska följa bilagorna I (X-tabellen), II (Tekniska
föreskrifter för överföring av datafiler till EGFJ och EJFLU), III
(Memorandum) och IV (Strukturen för EJFLU:s budgetkoder
[F109]) till den här förordningen.

Artikel 2

Förordning (EG) nr 1042/2007 ska upphöra att gälla från och
med den 16 oktober 2008.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 16 oktober 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen

SV26.9.2008 Europeiska unionens officiella tidning L 258/3

(1) EUT L 209, 11.8.2005, s. 1.
(2) EUT L 171, 23.6.2006, s. 90.
(3) EUT L 239, 12.9.2007, s. 3.
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BILAGA II

Tekniska specifikationer för överföring av datafiler till EGFJ och EJFLU från och med den 16 oktober 2008

INLEDNING

Dessa tekniska föreskrifter gäller för budgetåret 2008, som började den 16 oktober 2007.

1. Överföringsmedium

Det samordnande organet i medlemsstaten måste överföra datafilerna och tillhörande dokumentation till kommis­
sionen via Statel/eDamis. Kommissionen kommer att stödja endast en installation av Statel/eDamis per medlemsstat.
Det senaste ”eDamis client”-programmet och mer information om hur man använder Statel/eDamis finns på jord­
bruksfondernas Circa-webbplats.

2. Struktur för datafilerna

2.1 Medlemsstaterna måste skapa en datapost för varje enskild komponent av utbetalningar och intäkter som rör EGFJ
och EJFLU. Komponenterna utgörs av de enskilda uppgifterna för utbetalningen (inbetalningen) till (från) stödmot­
tagaren.

2.2 Dataposterna ska ha en platt filstruktur. Om fälten har mer än ett värde, krävs särskilda dataposter som innehåller
alla datafält. Se till att ingen dubbelregistrering sker (1).

2.3 All information för samma kategori av ut- eller inbetalningar ska finnas i samma datafil. Det är inte tillåtet med
separata filer för samma utbetalningar (t.ex. för handelsidkare eller inspektioner, eller för grunddata och mätdata).

2.4 Datafilerna ska ha följande egenskaper:

1. Den första posten i filen (rubrikraden) ska innehålla en filbeskrivning. Fältnamnen ska utgöras av ett ”F” följt av
det fältnummer som används i bilaga I (”X-tabellen”). Endast filnamnen i denna bilaga får användas.

2. De följande posterna i filen ska innehålla uppgifter (datarader) i den ordning som anges i den första posten, som
beskriver filstrukturen.

3. Fälten ska skiljas åt med ett semikolon (;). Rubrikraden och dataraderna ska alla innehålla samma antal
semikolon. I dataraderna ska tomma fält anges med dubbla semikolon (;;) inne i posten, eller med ett semikolon
(;) i slutet av posten.

4. Posternas längd får variera. Varje post ska avslutas med koden ”CR LF” eller ”Carriage Return – Line Feed”
(i hexadecimal form: ”0D 0A”). Rubrikraden får aldrig sluta med ett semikolon (;). Datarader får sluta med ett
semikolon (;) endast om det sista fältet är tomt.

5. Filen ska skrivas i ASCII-kod enligt nedanstående tabell. Andra koder (t.ex. EBCDIC, TAR, ZIP, etc.) godtas inte.

Kod Medlemsstat

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE och GB

ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI och SK

ISO 8859-3 MT

ISO 8859-5 BG

ISO 8859-7 GR och CY

ISO 8859-13 EE, LV och LT
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6. Numeriska fält:

a) Decimaltecken ”.”

b) Tecknet ”+” eller ”–” ska placeras längst till vänster, omedelbart följt av siffror. För positiva tal behöver inte
tecknet ”+” sättas ut.

c) Fast antal decimaler (se vidare bilaga III).

d) Inga mellanslag mellan siffror. Inga mellanslag eller andra tecken som tusentalsavskiljare.

7. Datumfält: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

8. Budgetkod (fält F109) ska anges i följande format utan mellanslag: ”999999999999999” (där ”9” står för valfri
siffra mellan 0 och 9).

9. Citationstecken (” ”) är inte tillåtna i början och slutet av poster. Semikolon (;) får inte användas som skiljetecken
i textfält.

10. Alla fält: inga blanksteg i början eller slutet av ett fält.

11. Filer som uppfyller dessa krav kommer att ha följande utseende (exempel för budgetåret 2004):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152,50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;-1000,00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999,20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152,75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0,50;EUR;20030615;050201011000002 (Observera + 0.50 och inte +.50)
BE01;123456;21550,15;EUR;20030101;050805013810001
etc.
(andra datarader med fälten i samma ordning).

2.5 Datafiler med de egenskaper som anges i 2.4 ska sändas enligt sändningstypen ”X-TABLE-DATA” (se ”eDamis
client”).

2.6 Datorprogram för att kontrollera datafilernas format innan de skickas till kommissionen (”WinCheckCsv”) ingår i
dataöverföringsprogrammet (”eDamis client”). Utbetalningsställena kan ladda ner kontrollprogrammet separat från
Circa för offline-validering.

3. Årlig deklaration

3.1 Det samordnande organet i medlemsstaten måste skicka antingen en fil med den årliga deklarationen för samtliga
utbetalningsställen eller separata filer med den årliga deklarationen för varje enskilt utbetalningsställe. Filen med den
årliga deklarationen ska innehålla totalbeloppen per utbetalningsställe tillsammans med budget- och valutakoder för
åtgärder inom ramen för både EGFJ och EJFLU (1).

3.2 Filerna ska ha de egenskaper som beskrivs i 2.4. Varje rad ska innehålla följande fält (i den ordningen):

a) F100 kod för utbetalningsställe

b) F109 budgetkod

c) F106 belopp uttryckt i valutakod F107

d) F107 valutakod
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3.3 Filer som uppfyller kraven kommer att ha följande utseende (exempel för budgetåret 2007):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644,90;EUR
BE01;050212012003012;29721588,82;EUR
BE01;050212012000022;26099931,75;EUR
BE01;050208031502013;20778423,44;EUR
BE01;050212052040001;16403776,45;EUR
BE01;050405011132001;8123456,45;EUR
etc.

3.4 Filer med den årliga deklarationen ska sändas via Statel/eDamis enligt sändningstypen ”ANNUAL_DECLARATION”.

4. Dokumentation

Endast i nedanstående fall måste det samordnande organet i medlemsstaten för varje utbetalningsställe överföra en
förklarande anmärkning via Statel/eDamis:

1. När det förekommer skillnader mellan den årliga deklarationen och summan av posterna i datafilerna (Σ F106)
för att ge en förklaring per budgetrubrik och underrubrik. I ”eDamis client” ingår en särskild sändningstyp för
denna överföring: ”EXPLANATORY-NOTE”.

2. När det används koder för fält för vilka inga standardkoder anges i bilaga III, för att förklara alla de koder som
använts. I ”eDamis client” ingår en särskild sändningstyp för denna typ av överföring av tabeller: ”CODE-LIST”.

De förklarande anmärkningarna ska utformas som ett vanligt brev. Avsändaren eller utbetalningsstället och motta­
garens namn eller administrativa enhet ska anges tydligt.

5. Dataöverföring

Det samordnade organet måste sända de fullständiga datafilerna vid ett och samma tillfälle.

Om det samordnande organet upptäcker att felaktiga data överförts eller att ett problem uppstått vid dataöverför­
ingen, ska kommissionen genast underrättas. Alla filer som innehåller felaktig information ska anges. Kommissionen
ska ombedjas att förstöra dessa filer. För att undvika överlappning av datauppgifter eller datafiler ska det samord­
nande organet därefter sända den korrigerade datafilen för att helt ersätta den tidigare felaktiga informationen.
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BILAGA III

”MEMORANDUM”

Budgetåret 2009

INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Sidan
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1.3 F103: Typ av betalning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

1.4 F105: Betalning med påföljd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

1.5 F105B: Tvärvillkor: Avdrag eller uteslutning från stöd enligt artikel 6 i rådets förordning (EG) nr
1782/2003 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

1.6 F106: Belopp i euro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
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1.9 F107: Valutaenhet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

1.10 F108: Betalningsdag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

1.11 F109: Budgetkod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

1.12 F110: Regleringsår eller -period . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2. Uppgifter avseende mottagaren (den sökande): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.1 F200: Identifieringskod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.2 F201: Namn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.3 F202A: Den sökandes adress (gatuadress) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.4 F202B: Den sökandes adress (internationellt postnummer) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.5 F202C: Den sökandes adress (ortsadress) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.6 F205: Företag i mindre gynnad region . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
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2.8 F211: Referenskvantitet leveranser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.9 F212: Referenskvantitet direktförsäljning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.10 F213: Referens för fetthalt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

2.11 F214: Köpare av mjölk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2.12 F217: Datum för inledning av privat lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2.13 F218: Slutdatum för privat lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2.14 F220: Den intermediära organisationens identifieringskod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2.15 F221: Den intermediära organisationens namn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2.16 F222B: Organisationens adress (internationellt postnummer) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

2.17 F222C: Organisationens adress (ortsadress) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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Sidan

3. Uppgifter avseende deklaration/ansökan: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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Sidan
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Allmän anmärkning: Betydelse av koderna X, A och D i bilaga I

Alla uppgifter som markeras ”X” eller ”A” är obligatoriska.

”X” = Uppgift som fanns redan i den förra versionen av denna förordning.

”A” = Uppgift som ska läggas till jämfört med den förra versionen av denna förordning.

”D” = Uppgift som ska tas bort jämfört med den förra versionen av denna förordning.

Om en uppgift saknar relevans under vissa omständigheter eller inte är tillämplig för den berörda medlemsstaten, ska ett
nollvärde anges med två semikolon (;;) i datafilen i CSV-format.

1. UPPGIFTER AVSEENDE BETALNING

Inledande anmärkning: I detta avsnitt avser ”betalning” både utbetalningar från och inbetalningar till EGFJ och
EJFLU.

1.1 F100: Utbetalningsställe

Format: ska anges med en kod (se kodförteckning F100 som hålls uppdaterad på GJP-ED):

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

1.2 F101: Betalningens referensnummer

Referensnummer som gör det möjligt att spåra betalningen i utbetalningsställets räkenskaper. Utlagring i samband
med livsmedelsbistånd ska inte betraktas som försäljning av interventionsprodukter. I detta särskilda fall kan fält
F101 lämnas utan avseende.

1.3 F103: Typ av betalning

Format: ska anges med en kod om ett tecken enligt nedanstående kodförteckning:

Kod Betydelse

0 Livsmedelsbistånd

1 Förskott eller delbetalning

2 Slutbetalning (första och enda betalning/slutbetalning efter förskottsbetalning/normal betalning av
exportbidrag)

3 Återvinning/återbetalning (efter påföljd)/korrigering

4 Intäkter (som inte föregåtts av ett förskott eller slutbetalning)

5 Förfinansiering av betalning av exportbidrag

6 Ingen finansiell transaktion

1.4 F105: Betalning med påföljd

Format: ja = ”Y”; nej = ”N”.
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1.5 F105B: Tvärvillkor: Avdrag eller uteslutning från stöd enligt artikel 6 i rådets förordning (EG) nr
1782/2003

Fält F105B ska användas för att ange det belopp som dragits av eller uteslutits (negativt belopp) med stöd av
artikel 6 i rådets förordning (EG) nr 1782/2003 (1). Detta negativa belopp (i euro) till följd av tvärvillkoren får
endast anges en gång per bidragsmottagare under direktstöd. Det avser den 100-procentiga minskning som görs
hos jordbrukaren, dvs. utan det avdrag på 25 % som föreskrivs enligt artikel 9 i förordning (EG) nr 1782/2003.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

1.6 F106: Belopp i euro

Beloppet för varje enskild betalningspost i euro.

Beloppen i fält F106 rör endast EGFJ:s och EJFLU:s utgifter. Nationella utgifter ska inte anges under denna rubrik.

För EGFJ ska summan av dessa belopp (F106) per budgetkod (F109) i princip motsvara de belopp som anges i
tabell 104.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

1.7 F106A: Offentliga utgifter i euro

Belopp som rör alla former av offentliga bidrag till finansiering av insatser oavsett om pengarna kommer från
statens, regionala eller lokala myndigheters eller Europeiska gemenskapens budget samt andra liknande utgifter.

Summan av dessa belopp (F106A) per budgetkod (F109) bör i princip motsvara de godkända offentliga utgifter
som deklarerats i EJFLU-tabellen.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

1.8 F106B: Den privata sektorns bidrag i euro

Den privata sektorns bidrag uttryckt i euro, när ett sådant bidrag planeras för åtgärden.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

1.9 F107: Valutaenhet

Format: EUR.

1.10 F108: Betalningsdag

Det datum som avgör månaden för deklarationen till EGFJ/EJFLU.

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

1.11 F109: Budgetkod

För EGFJ ska den fullständiga koden för ABB-strukturen (verksamhetsbaserad budgetering) anges med avdelning,
kapitel, artikel, punkt och underavsnitt.

För EJFLU-budgetpost 05040501 ska budgetunderavsnittet anges i enlighet med bilaga IV.

ABB-format utan mellanslag: ”999999999999999”, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Tomma positioner ska
fyllas med nollor (t.ex. 05020901160 blir 050209011600000).
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1.12 F110: Regleringsår eller -period

För interventionsvaror vill kommissionen veta vilket regleringsår produkten tillhörde eller till vilket kvotår den kan
hänföras.

2. UPPGIFTER AVSEENDE MOTTAGAREN (DEN SÖKANDE)

Inledande anmärkning: Fälten F200, F201, F202A, F202B och F202C måste användas för att identifiera betal­
ningsmottagaren, dvs. den slutliga stödmottagaren. Om en betalning till en mottagare görs via en intermediär
organisation måste dessutom fälten F220, F221, F222B och F222C fyllas i. Om den intermediära organisationen
även är den slutliga stödmottagaren måste samma uppgifter anges i fälten F220, F221, F222B och F222C som i
fälten F200, F201, F202A, F202B och F202C.

Fält F207 hänför sig endast till fält F200.

2.1 F200: Identifieringskod

Den unika identifieringskod som tilldelas varje sökande av medlemsstaterna.

2.2 F201: Namn

Den sökandes efternamn och förnamn, eller företagsnamnet.

2.3 F202A: Den sökandes adress (gatuadress)

2.4 F202B: Den sökandes adress (internationellt postnummer)

2.5 F202C: Den sökandes adress (ortsadress)

2.6 F205: Företag i mindre gynnad region

Om det rör sig om stöd till ett företag i ett mindre gynnat område ska det anges här.

Format: ja = ”Y”; nej = ”N”.

2.7 F207: Region och underregion i medlemsstaterna

Region och underregion (NUTS 3-kod) för stödmottagarens företag fastställs utifrån företagets huvudsakliga verk­
samhet.

Koden ”Extra region” (MSZZZ) ska endast anges om det inte finns någon NUTS 3-kod eller i liknande fall.

Format: NUTS 3-kod enligt kodförteckning F207 på GJP-ED:

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

2.8 F211: Referenskvantitet leveranser

Detta gäller ordningen för mjölkkvoter.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

2.9 F212: Referenskvantitet direktförsäljning

Detta gäller ordningen för mjölkkvoter.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

2.10 F213: Referens för fetthalt

Detta gäller ordningen för mjölkkvoter.

Format: 9 … 9.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.
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2.11 F214: Köpare av mjölk

Enligt artikel 65 i rådets förordning (EG) nr 1234/2007 (1). Detta gäller ordningen för mjölkkvoter.

2.12 F217: Datum för inledning av privat lagring

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

2.13 F218: Slutdatum för privat lagring

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

2.14 F220: Den intermediära organisationens identifieringskod

Den individuella identifieringskod som tilldelas intermediära organisationer i medlemsstaterna.

Betalningen till mottagaren görs via den intermediära organisationen, dvs. genom varje institution som agerar som
mellanhand eller direkt till organisationen.

2.15 F221: Den intermediära organisationens namn

Organisationens namn.

2.16 F222B: Organisationens adress (internationellt postnummer)

2.17 F222C: Organisationens adress (ortsadress)

3. UPPGIFTER AVSEENDE DEKLARATION/ANSÖKAN

3.1 F300: Deklarations-/ansökningsnummer

Detta måste göra det möjligt att spåra deklarationen/ansökan i medlemsstaternas filer.

3.2 F300B: Ansökningsdatum

Datum då ansökan tas emot av utbetalningsstället, vilket innefattar utbetalningsställets divisons- och regionkontor.

När det gäller stödutbetalningar enligt the de nationella stödprogrammen i vinsektorn, ska sista datum för ansökan
vara det som fastställs i artikel 37 b i kommissionens förordning (EG) nr 555/2008 (2).

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

3.3 F301: Kontrakts-/projektnummer (i förekommande fall)

För EJFLU-åtgärder och -program måste ett unikt identifieringsnummer tilldelas varje projekt.

3.4 F304: Ansvarigt organ

Detta är det organ som ansvarar för den administrativa kontrollen och beviljar betalningar, t.ex. regionen. Ju mer
decentraliserad förvaltningen av ordningen är, desto viktigare är denna uppgift.

3.5 F305: Licens- eller intygsnummer

”N” = nej, om ej tillämpligt.

3.6 F306: Datum för utfärdande av licens eller intyg

Detta fält måste fyllas i om ett licens- eller intygsnummer har angivits i fält F305.

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).
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3.7 F307: Organ som förvarar stödjande dokument

Endast om uppgiften är en annan än den i fält F304.

4. UPPGIFTER AVSEENDE SÄKERHET

4.1 F402: Säkerhetsbelopp för bearbetning (andra än säkerhetsbelopp för anbudsförfarande) i euro

När det gäller förskottsbetalningar inom vinsektorn (budgetpost 05020908) måste beloppet på den ställda säker­
heten anges.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5. UPPGIFTER AVSEENDE PRODUKTERNA

Inledande anmärkning om kvantiteter: Som grundregel gäller att kvantiteter, arealer och antal djur får rapporteras
endast en gång. För förskott som följs av slutbetalningar ska kvantiteten anges i posten för förskottsbetalning. Detta
gäller även då förskottsbetalning och slutbetalning bokförs på olika budgetdelposter (förskott och slutbetalningar).
Ändringar av kvantiteter, arealer och antal djur ska rapporteras i posten för slutbetalning eller efterföljande betal­
ningsposter. För återvinning gäller, i de fall fordran minskas på grund av felaktig uppgift om kvantiteter, arealer
eller antal djur, att justeringen av kvantiteterna ska rapporteras som en minuspost.

5.1 F500: Produktkod/kod för delåtgärd inom landsbygdsutveckling

Medlemsstaterna ska upprätta egna kodförteckningar. Koderna ska förklaras i följebrevet till betalningsdokumentet.

För utgifter för landsbygdsutveckling i de nya medlemsstaterna (budgetpost 050404000000) ska en kod med ett
eller två tecken anges enligt följande förteckning:

Kod Betydelse

A Investeringar i jordbruksföretag

B Startstöd till unga jordbrukare

C Utbildning

D Förtidspension

E Mindre gynnade områden och områden med miljöbetingade begränsningar

F Miljövänligt jordbruk och djurskydd

G Förbättrad bearbetning och saluföring av jordbruksprodukter

H Beskogning av jordbruksmark

I Andra skogsbruksåtgärder

J Markförbättringar

K Omarrondering

L Inrättande av avbytartjänster och tjänster för drift av jordbruksföretag, inrättande och tillhandahål­
lande av rådgivning om jordbruket samt spridning av jordbruksinformation

M Saluföring av jordbruksprodukter av hög kvalitet

N Grundläggande service för ekonomiska verksamheter och för befolkningen i landsbygdsområden

O Upprustning och utveckling i byar samt bevarande av kulturarvet på landsbygden
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Kod Betydelse

P Diversifiering av verksamheter inom och med anknytning till jordbruket, i syfte att skapa alterna­
tiva verksamheter eller kompletterande inkomster

Q Förvaltning av vattenresurserna inom jordbruket

R Utveckling och förbättring av infrastruktur som är kopplad till jordbrukets utveckling

S Främjande av turism och hantverk

T Miljöskydd i samband med jordbruk, skogsbruk och landskapsvård samt förbättring av djurskyddet

U Återupprättande av jordbrukets produktionspotential efter skador som orsakats av naturkatastrofer
samt införande av lämpliga förebyggande åtgärdsprogram

V Finansieringslösningar

X Uppfyllande av krav

Y Rådgivning om hur kraven ska uppfyllas

Z Frivilligt jordbrukardeltagande i program för livsmedelskvalitet

AA Producentgruppers åtgärder för livsmedelskvalitet

AB Jordbruksföretag som delvis är självhushållsjordbruk och som håller på att omstruktureras

AC Producentgrupper

AD Tekniskt stöd

AE Komplettering av direktstöd

AF Komplettering av statligt stöd i Malta

AG Heltidsjordbrukare i Malta

SA Finansiering av Sapard-projekt

När det gäller omstrukturering och omställning av vinodlingar (budgetpost 050209071650) måste åtgärdskoder
anges. Dessa koder hänför sig till de definitioner av åtgärder som fastställts av de behöriga myndigheterna i
medlemsstaterna i enlighet med artikel 13.2 a i kommissionens förordning (EG) nr 1227/2000 (1).

När det gäller exportbidrag måste F500 endast fyllas i om den produkt som anges i F804 innehåller beståndsdelar
för vilka exportbidrag har fastställts. Då ska i F500 anges produktkoden (i princip det KN-nummer som anges i ruta
33 i det administrativa enhetsdokumentet, 8 siffror) för produkter som inte omfattas av bilaga 1, eller produktko­
den för de färdigbearbetade jordbruksprodukterna.

5.2 F502: Betald kvantitet (antal djur, hektar etc.)

Se inledande anmärkning under rubrik ”5. Uppgifter avseende produkterna”.

För vinsektorn ska de produkter som framställts genom destillering uttryckas i alkoholstyrka.

För alla andra sektorer ska den betalda kvantiteten uttryckas i den enhet som i förordningen fastställs som grund
för bidragsutbetalningen.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet decimaler
ökas (max. 6).
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5.3 F503: Den kvantitet för vilken ansökan om betalning har lämnats in (angiven kvantitet)

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet decimaler
ökas (max. 6).

5.4 F508A: Areal för vilken ansökan om betalning har lämnats in

Den areal ansökan om stöd gäller.

Se inledande anmärkning under rubrik ”5. Uppgifter avseende produkterna”.

För budgetpost 050404000000 (landsbygdsutveckling i de nya medlemsstaterna) måste detta fält endast fyllas i för
åtgärderna E, F och H.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.5 F508B: Areal för vilken betalning har verkställts

Den areal på vilken betalningen grundas.

För budgetpost 050404000000 (landsbygdsutveckling i de nya medlemsstaterna) måste detta fält endast fyllas i för
åtgärderna E, F och H.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.6 F509A: Felaktigt deklarerad areal

Skillnaden mellan deklarerad och uppmätt areal. Överdeklaration innebär en deklarerad areal som överskrider den
uppmätta arealen och rapporteras med ett positivt tal. Underdeklaration innebär en uppmätt areal som överskrider
den deklarerade arealen och rapporteras med ett negativt tal.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.7 F510: EG-förordning och artikelnummer

För interventionsvaror ska det tillfälliga instrument som offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning anges.

5.8 F511: EGFJ:s stödsats (i euro) per måttenhet

Endast om det sker en förändring under regleringsåret eller -perioden.

Format: 9 … 9.999999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

Ett utrymme för sex decimaler kan verka underligt, men i vissa förordningar, t.ex. rådets förordning (EG) nr
660/1999 (1), fastställs stödet med upp till fem decimaler, även uttryckt i euro. För att täcka alla möjligheter
har antalet decimaler ökats till sex.

5.9 F515: Leveranser brutto

”Leveranser brutto” är alla saluförda kvantiteter mjölk eller mjölkprodukter som levererats enligt definitionen i
artikel 65 i förordning (EG) nr 1234/2007 och ska anges utan korrigering för fetthalt.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.10 F517: Faktisk fetthalt

Enligt laboratorieanalys. Ska uttryckas i procent och inte i gram eller kilogram.

Format: 9 … 9.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet decimaler ökas (max. 6).
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5.11 F518: Korrigerade leveranser

De levererade kvantiteterna efter korrigering för fetthalten enligt artikel 10.1 i kommissionens förordning (EG) nr
595/2004 (1).

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.12 F519: Direktförsäljning

Mjölk och mjölkekvivalenter enligt definitionen i artikel 65 i förordning (EG) nr 1234/2007.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.13 F519B: Leveranser efter administrativa korrigeringar (i förekommande fall)

Mjölksektorn: med ”administrativa korrigeringar” avses justeringar som utbetalningsstället har gjort av de kvantiteter
som har deklarerats av köparna. Sådana ändringar ska alltid anges åtskilda från de kvantiteter som har deklarerats
av köparna. Korrigeringarna kan vara positiva eller negativa. Nettoändringen ska anges jämförd med värdet före
korrigering. Skönsmässiga korrigeringar ska inte räknas in här.

Korrigeringar efter kontroller på plats enligt artikel 21 i kommissionens förordning (EG) nr 595/2004 ska regi­
streras i fälten F600–F603.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.14 F519C: Direktförsäljning efter administrativa korrigeringar (i förekommande fall)

Se F519B för en definition av ”administrativa korrigeringar”.

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.15 F520: Över-/underskridande av kvoter, leveranser

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.16 F521: Över-/underskridande av kvoter, direktförsäljning

Format: +99 … 99 999 eller –99 … 99 999, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet
decimaler ökas (max. 6).

5.17 F522: Utestående tilläggsavgift

För leveranser eller direktförsäljning (som ska skiljas åt genom budgetkoden, F109).

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.18 F523: Utestående ränta till följd av försenad betalning

För leveranser eller direktförsäljning (som ska skiljas åt genom budgetkoden, F109).

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.
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5.19 F531: Total alkoholhalt uttryckt i volym

Uttryckt i volymprocent/hl.

Format: 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.20 F532: Naturlig alkoholhalt uttryckt i volym

Uttryckt i volymprocent/hl.

Format: 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

5.21 F533: Vinodlingszon

Vinodlingszon enligt definitionen i bilaga IX till rådets förordning (EG) nr 479/2008 (1).

Format: ska anges med en av följande koder: A, B, CI, CII, CIIIA eller CIIIB.

6. UPPGIFTER AVSEENDE KONTROLLER

Kommissionen behöver veta hur många kontroller som genomförts och i vilken utsträckning dessa har lett till
påföljder. Om 100 % av bidraget bortfaller eller återvinns ska noll-utbetalningar rapporteras med beslutsdatum i
F108.

6.1 F600: Kontroll på plats

De kontroller på plats som anges här är de som anges i relevanta förordningar (2). De inbegriper fysiska besök på
jordbruksföretaget (kod ”F” eller kod ”C”) och fjärranalys (kod ”T”) och fysiska kontrollen på plats av varor (kod ”G”)
och kontrollen beträffande utbyte (kod ”S”) och särskilda kontrollen beträffande utbyte (kod ”U”) för exportbidra­
gen.

Fält F601 behöver fyllas i endast om det i fält F600 anges att en kontroll på jordbruksföretaget eller en kontroll av
tvärvillkor (”F” eller ”C”) har gjorts.

Fälten F602 behöver fyllas i om det i fält F600 anges att en kontroll på plats (”F”, ”C”, ”T”, ”G” eller ”S”) har gjorts.

Fält F602B behöver endast fyllas i om den utestående tilläggsavgiften har omberäknats.

Om flera besök har gjorts för samma åtgärd och samma producent behöver detta bara rapporteras en gång. Varje
post, vare sig det gäller förskott eller slutbetalning eller annat, som kan hänföras till ett särskilt besök, ska ha
lämplig kod (se nedan) i fält F600.

Administrativa kontroller, i den betydelse som avses i ovan nämnda förordningar (se fotnot nedan), ska inte anges i
F600. De ska inte anges som sådana i något fält. De påföljder som tillämpas ska dock anges i F105, vare sig de
beror på en administrativ kontroll eller en kontroll på plats.

Format: ”N” = ingen kontroll, ”F” = kontroll på jordbruksföretaget, ”C” = kontroll av tvärvillkor, ”T” = kontroll
genom fjärranalys, ”G” = fysisk kontroll på plats av varor och ”S” = kontroll av produktutbyte.

Vid en kombination av kontroll på jordbruksföretaget, kontroll av tvärvillkor eller kontroll genom fjärranalys ska
en av koderna ”FT”, ”CT”, ”CF” eller ”FTC” anges.
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6.2 F601: Kontrolldatum

Detta fält måste fyllas i om det i fält F600 anges att en kontroll på jordbruksföretaget eller en kontroll av
tvärvillkor (”F” eller ”C”) har gjorts. Datum behöver inte anges för fjärranalyser.

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

6.3 F602: Sänkt ansökningsbelopp

Om ansökningsbeloppet sänktes efter kontroll ska detta anges här. Detta fält måste fyllas i om det i fält F600 anges
att en kontroll på plats har gjorts.

Format: ja = ”Y”; nej = ”N”.

6.4 F602B: Ändrad beräkning av utestående tilläggsavgift

Exempelvis efter kontroller på plats.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

6.5 F603: Skäl till nedsättning

Om det finns flera skäl ska det som motiverar den strängaste påföljden anges. Detta fält måste fyllas i om
nedsättning har gjorts i ansökan till följd av en kontroll på plats.

Format: ska kodifieras. Koderna ska förklaras i följebrevet.

7. UPPGIFTER AVSEENDE STÖDRÄTTIGHETER

Inledande anmärkning:

Kommissionen behöver veta motsvarande belopp (enhetsvärde) för varje typ av stödrättighet enligt definitionen i
avdelning III i rådets förordning (EG) nr 1782/2003.

Kommissionen behöver därutöver ekonomiska uppgifter om de belopp som inte betalats ut till följd av administ­
rativa kontroller eller kontroller på plats (IACS-kontroller).

7.1 F700: Belopp för stödrättighet i euro

Beloppet för stödrättigheten i euro, dvs. det sammanlagda belopp som ska betalas med avseende på stödrättigheter
enligt definitionen i avdelning III i rådets förordning (EG) nr 1782/2003 efter IACS-kontroller.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.2 F701: Belopp i euro som inte utbetalats

Om beloppet (F700) har minskats efter administrativa kontroller eller kontroller på plats ska det belopp som inte
utbetalats efter administrativa kontroller eller kontroller på plats anges här.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.3 F702: Areal för vilken betalning har verkställts

För stödrättigheter grundade på areal: Den areal på vilken betalningen grundas.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

Om en betalning omfattar mer än en sorts stödrättighet ska respektive uppgifter under avsnitt A–E fyllas i. Om
uppgifterna i ett avsnitt inte är relevanta ska ett nollvärde anges.

Nedan angivna stödrättigheter är de som anges i avdelning III i rådets förordning (EG) nr 1782/2003:
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7.4 A) Stödrättigheter grundade på areal (normala stödrättigheter)

7.5 F703: Stödrättighets enhetsvärde i euro

Enhetsvärdet för stödrättighet i euro enligt ansökan.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.6 F703A: Areal för vilken ansökan om betalning har lämnats in

Den s.k. aktiva areal som ansökan om stöd gäller: För stödrättigheter grundade på areal är den aktiva arealen
den areal som använts för uttagsrättigheter, dvs. den maximala areal som kan beviljas bidrag (se även artikel 50.2
i kommissionens förordning (EG) nr 796/2004).

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.7 F703B: Fastställd areal

Den areal som fastställts genom administrativa kontroller eller kontroller på plats.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.8 F703C: Areal som inte uppmätts

Differensen mellan den aktiva arealen i ansökan och den areal som uppmätts vid administrativa kontroller eller
kontroller på plats.

Överdeklaration innebär en deklarerad areal som överskrider den uppmätta arealen och rapporteras med ett
positivt tal. Underdeklaration innebär en uppmätt areal som överskrider den deklarerade arealen och rapporteras
med ett negativt tal.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.9 B) Arealuttagsrättigheter

7.10 F704: Stödrättighets enhetsvärde i euro

Enhetsvärdet för stödrättighet i euro enligt ansökan.

Format: +99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.11 F704A: Areal för vilken ansökan om betalning har lämnats in

Den areal som deklarerats för användning av rättigheter och som ansökan om stöd gäller.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.12 F704B: Fastställd areal

Den areal som fastställts genom administrativa kontroller eller kontroller på plats.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.13 F704C: Areal som inte uppmätts

Differensen mellan den aktiva arealen i ansökan och den areal som uppmätts vid administrativa kontroller eller
kontroller på plats.

Överdeklaration innebär en deklarerad areal som överskrider den uppmätta arealen och rapporteras med ett
positivt tal. Underdeklaration innebär en uppmätt areal som överskrider den deklarerade arealen och rapporteras
med ett negativt tal.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.
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7.14 C) Stödrättigheter för gräsmark

7.15 F705: Stödrättighets enhetsvärde i euro

Enhetsvärdet för stödrättighet i euro enligt ansökan.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.16 F705A: Areal för vilken ansökan om betalning har lämnats in

Den areal som deklarerats för användning av rättigheter och som ansökan om stöd gäller.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.17 F705B: Fastställd areal

Den areal som fastställts genom administrativa kontroller eller kontroller på plats.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.18 F705C: Areal som inte uppmätts

Differensen mellan den aktiva arealen i ansökan och den areal som uppmätts vid administrativa kontroller eller
kontroller på plats.

Överdeklaration innebär en deklarerad areal som överskrider den uppmätta arealen och rapporteras med ett
positivt tal. Underdeklaration innebär en uppmätt areal som överskrider den deklarerade arealen och rapporteras
med ett negativt tal.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.19 D) Övriga stödrättigheter, t.ex. från den nationella reserven

7.20 F706: Stödrättighets enhetsvärde i euro

Enhetsvärdet för stödrättighet i euro enligt ansökan.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.21 F706A: Areal för vilken ansökan om betalning har lämnats in

Den areal som deklarerats för användning av rättigheter och som ansökan om stöd gäller.

Format: +99 … 99.99 eller –99. … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.22 F706B: Fastställd areal

Den areal som fastställts genom administrativa kontroller eller kontroller på plats.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.23 F706C: Areal som inte uppmätts

Differensen mellan den aktiva arealen i ansökan och den areal som uppmätts vid administrativa kontroller eller
kontroller på plats.

Överdeklaration innebär en deklarerad areal som överskrider den uppmätta arealen och rapporteras med ett
positivt tal. Underdeklaration innebär en uppmätt areal som överskrider den deklarerade arealen och rapporteras
med ett negativt tal.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.
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7.24 E) Stödrättigheter som omfattas av särskilda villkor

7.25 F707: Stödrättighets enhetsvärde i euro

Enhetsvärdet för stödrättighet i euro enligt ansökan.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.26 F707A: Antal djurenheter under referensperioden

Detta motsvarar den jordbruksverksamhet som bedrevs under referensperioden uttryckt i djurenheter i enlighet
med artikel 49.2 i förordning (EG) nr 1782/2003.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.27 F707B: Antal djurenheter som deklarerats

I detta fält anges det exakta antalet djurenheter som deklarerats för det berörda kalenderåret (artikel 49.2 i
förordning (EG) nr 1782/2003).

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

7.28 F707C: Antal djurenheter som fastställts

Antalet djurenheter som fastställts genom de administrativa kontroller eller kontroller på plats som genomförts
för att kontrollera efterlevnaden av artikel 49.2 i förordning (EG) nr 1782/2003.

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9.

8. YTTERLIGARE UPPGIFTER AVSEENDE EXPORTBIDRAG

8.1 F800: Nettovikt/kvantitet

Se inledande anmärkning under rubrik ”5. Uppgifter avseende produkterna”.

Vikt eller kvantitet ska uttryckas i måttenheten.

När det gäller bearbetade produkter (produkter som inte omfattas av bilaga I eller bearbetade jordbruksprodukter):
kvantitet av den beståndsdel som är stödberättigande. Om produktkoden (F500) omfattar mer än en beståndsdel
som är stödberättigande (F804) ska det skapas flera uppgiftsposter med motsvarande belopp (F106) och kvantiteter
(F800).

Format: +99 … 99.99 eller –99 … 99.99, där 9 står för en siffra mellan 0 och 9. Vid behov kan antalet decimaler
ökas (max. 6).

8.2 F800B: Måttenhet för F800

Format: ska anges med en kod om ett tecken enligt nedanstående tabell:

Kod Betydelse

K Kilogram

L Liter

P Styck

8.3 F801: Ansökningsnummer (exportbidrag: SAD (administrativt enhetsdokument))

Ju mer detaljerat ansökningsnumret är, desto viktigare blir denna information. Exempelvis möjliggör en utvidgning
av ansökningsnumret med ett ingrediensnummer en exaktare identifiering av exportbidragsuppgifterna.
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8.4 F802: Tullkontor som genomför tullövervakning

Medlemsstaterna måste använda förteckningen över transittullkontor (COL (1). Det är förteckningen över godkända
tullkontor för gemenskapstransitering eller gemensam transitering. Det kan hända att vissa tullkontor saknas på
grund av att det gäller transiteringar, men detta kommer att vara undantag. I så fall ska medlemsstaten ange
tullkontorets fullständiga namn.

Format: Formatet på COL-koden består av två tecken för landet (medlemslandets ISO-kod) följt av en sexsiffrig kod
för tullkontoret, t.ex. ”EE1000EE”.

8.5 F802B: Utförseltullkontor

Det tullkontor som intygar att de produkter för vilka ansökan om exportbidrag har gjorts har lämnat gemen­
skapens tullområde. Medlemsstaterna måste använda förteckningen över transittullkontor (COL (1). Det är förteck­
ningen över godkända tullkontor för gemenskapstransitering eller gemensam transitering. Det kan hända att vissa
tullkontor saknas på grund av att det gäller transiteringar, men detta kommer att vara undantag. I så fall ska
medlemsstaten ange tullkontorets fullständiga namn.

Detta är nödvändiga uppgifter för revisorerna när det gäller tillämpningen av förordning (EEG) nr 386/90 för
kontroller med avseende på utbyte. Uppgifterna finns i T5 eller motsvarande dokument.

Format: Formatet på COL-koden består av två tecken för landet (medlemslandets ISO-kod) följt av en sexsiffrig kod
för tullkontoret, t.ex. ”GB000392”.

8.6 F804: Kod för exportbidrag

När det gäller obearbetade jordbruksprodukter: Den 12-siffriga koden för den produkt för vilken exportbidrag
fastställts.

När det gäller bearbetade produkter (produkter som inte omfattas av bilaga I eller bearbetade jordbruksprodukter):
KN-nummer för den eller de beståndsdelar för vilka exportbidrag fastställts. I detta fall ska slutproduktens kod
anges i F500. Se även den förklarande anmärkningen till F800 beträffande det förfarande som ska följas då en
bearbetad produkt innehåller mer än en beståndsdel som berättigar till bidrag.

8.7 F805: Destinationskod

Format: ”XX” där X står för en bokstav mellan A och Z (koder i nomenklaturen för länder och områden i samband
med gemenskapens utrikeshandelsstatistik, se kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 av den 15 oktober
2001 (2) och efterföljande uppdateringar).

Av harmoniseringsskäl ska medlemsstaterna också använda kategorin ”Övrigt” (koden Q*) i nomenklaturen för
länder och territorier för utrikeshandelsstatistiken. Det är känt att nomenklaturen inte täcker alla särskilda ex­
portbidragsfall, men kommissionen kräver inte så detaljerad information. Medlemsstaterna ska därför byta ut sina
särskilda nationella koder mot de mer vittomfattande kategorierna i nomenklaturen för länder och territorier för
utrikeshandelsstatistiken innan de skickar sina uppgifter till kommissionen.

8.8 F808: Datum för förutfastställelse

Det datum då bidragssatsen fastställdes, om detta gjordes på förhand.

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

8.9 F809: Sista giltighetsdag (förutfastställelse)

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

8.10 F812: Referens till anbudsinfordran i förekommande fall (förutfastställelse)

Det förfarande som föreskrivs i artikel 5 i kommissionens förordning (EG) nr 1501/95 (3) eller motsvarande för
andra sektorer. Kommissionen behöver referensen till anbudsinfordran.
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8.11 F814: Datum för godkännande av betalningsdeklaration (COM-7)

För nötköttssektorn: Vid förfinansiering behöver endast F814 fyllas i (alltså inte F816 och F816B). Utan förfinan­
siering fylls F816 och F816B i (alltså inte F814).

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

8.12 F816: Datum för godkännande av exportdeklaration

Datum i den mening som avses i artikel 5.1 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (1).

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

8.13 F816B: Datum för export från EU:s territorium

Det exportdatum som anges i exportdeklarationen eller på T5-blanketten. Se även artikel 7.1 i förordning (EG) nr
800/1999.

Format: ”ÅÅÅÅMMDD” (år anges med fyra siffror, månad med två siffror och datum med två siffror).

9. (ANVÄNDS INTE)
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BILAGA IV

Struktur för EJFLU:s budgetkoder (F109)

INTRODUKTION

För EJFLU anges endast en budgetrubrik i kontoplanen: ”05040501”.

Eftersom budgetkoderna kan innehålla upp till 15 siffror, kan de återstående 7 siffrorna utnyttjas till att ange program
och åtgärder. Detta gör det möjligt att förena uppgifter ur olika källor om budgetår, utbetalningsställe, åtgärd och
programnivå.

1. BUDGETKODERNAS STRUKTUR

Budgetkoderna måste ha följande struktur:

— De första 8 siffrorna är alltid ”05040501”.

— De följande 3 siffrorna anger åtgärd, enligt bifogad förteckning.

— Nästa siffra kan ha följande värden (den ökar med ökande samfinansieringsnivå):

1. ej konvergensregion
2. konvergensregion
3. yttersta randområde
4. frivillig modulering
5. kompletterande bidrag (endast för Portugal)

— Nästa siffra anger 0 = verksamhetsprogram eller 1 = nätverksprogram.

— De sista 2 siffrorna anger program: siffror mellan ”01” och ”99” får användas.

2. EXEMPEL

F109=”050405011132001” betyder: budgetrubrik ”05040501” (EJFLU), åtgärd ”113” (förtidspensionering), konver­
gensregion (”2”), verksamhetsprogram ”0”) och program ”01”.

3. FÖRTECKNING ÖVER EJFLU-ÅTGÄRDER

AXEL 1 ATT FÖRBÄTTRA KONKURRENSKRAFTEN INOM JORD- OCH SKOGSBRUKET

Kod Åtgärd

111 Yrkesutbildning och information

112 Startstöd för unga jordbrukare

113 Förtidspension

114 Anlitande av rådgivningstjänster

115 Inrättande av företagslednings-, avbytar- och rådgivningstjänster

121 Modernisering av jordbruksföretag

122 Högre ekonomiskt värde på skog

123 Högre värde på jord- och skogsbruksprodukter

124 Samarbete om utveckling av nya produkter, processer och tekniker inom jordbruks- och livs­
medelsindustrin samt inom skogsbrukssektorn

125 Infrastruktur som är av betydelse för utveckling och anpassning inom jord- och skogsbruket

126 Återställande av jordbruksproduktionspotential som skadats genom naturkatastrofer samt infö­
rande av lämpliga förebyggande åtgärder

131 Normer som ska uppfyllas enligt gemenskapslagstiftningen

132 Jordbrukares deltagande i kvalitetssystem för livsmedel

133 Information och marknadsföring

141 Delvis självförsörjande jordbruksföretag

142 Producentgrupper

143 Tillhandahållande av rådgivningstjänster avseende jordbruket i Bulgarien och Rumänien
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AXEL 2 ATT FÖRBÄTTRA MILJÖN OCH LANDSBYGDEN GENOM MARKFÖRVALTNING

Kod Åtgärd

211 Stöd för naturbetingade svårigheter till jordbrukare i bergsområden

212 Stöd till jordbrukare i områden som inte är bergsområden men där det finns andra svårigheter

213 Natura 2000-stöd och stöd som är kopplat till direktiv 2000/60/EG (RDV)

214 Stöd för miljövänligt jordbruk

215 Stöd för djurens välbefinnande

216 Stöd för icke-produktiva investeringar

221 En första beskogning av jordbruksmark

222 Ett första införande av agri-silvo-pastorala brukningssystem på jordbruksmark

223 En första beskogning av annan mark än jordbruksmark

224 Natura 2000-stöd

225 Stöd för miljövänligt skogsbruk

226 Restaurering av skogstillståndet och införande av förebyggande åtgärder

227 Restaurering av skogstillståndet och införande av förebyggande åtgärder

AXEL 3 ATT FÖRBÄTTRA LIVSKVALITETEN PÅ LANDSBYGDEN OCH FRÄMJA DIVERSIFIERING AV EKONOMISK VERK­
SAMHET

Kod Åtgärd

311 Diversifiering till annan verksamhet än jordbruk

312 Etablering och utveckling av företag

313 Främjande av turism

321 Grundläggande tjänster för ekonomin och befolkningen på landsbygden

322 Förnyelse och utveckling av byar

323 Bevarande och uppgradering av natur- och kulturarvet på landsbygden

331 Utbildning och information

341 Kompetensutvecklings- och informationsinsatser för förberedelse och genomförande av lokala
utvecklingsstrategier

AXEL 4 LEADER

Kod Åtgärd

411 Genomförande av lokala utvecklingsstrategier. Konkurrenskraft

412 Genomförande av lokala utvecklingsstrategier. Miljö/markförvaltning

413 Genomförande av lokala utvecklingsstrategier. Livskvalitet/diversifiering

421 Genomförande av samarbetsprojekt

431 Driva den lokala aktionsgruppen, satsa på kompetensutvecklings- och informationsinsatser i
området såsom avses i artikel 59
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AXEL 5 TEKNISKT STÖD

Kod Åtgärd

511 Tekniskt stöd

AXEL 6 KOMPLETTERINGAR AV DIREKTSTÖD I BULGARIEN OCH RUMÄNIEN

Kod Åtgärd

611 Kompletteringar av direktstöd
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 942/2008

av den 25 september 2008

om godkännande av större ändringar av produktspecifikationen för en skyddad beteckning som
tagits upp i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska beteckningar

(Époisses (SUB))

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING,

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1),
särskilt artikel 7.4 första stycket, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 9.1 första
stycket och genom tillämpning av artikel 17.2 i förord­
ning (EG) nr 510/2006 granskat Frankrikes ansökan om
godkännande av ändringar av produktspecifikationen för
den skyddade geografiska beteckningen ”Époisses” som
registrerats med stöd av kommissionens förordning
(EG) nr 1107/96 (2).

(2) Eftersom de berörda ändringarna inte är mindre i den
mening som avses i artikel 9 i förordning (EG) nr
510/2006 har kommissionen offentliggjort ansökan om
ändringar i enlighet med artikel 6.2 första stycket i
samma förordning i Europeiska unionens officiella tidning (3).
Då inga invändningar i enlighet med artikel 7 i förord­
ning (EG) nr 510/2006 har meddelats kommissionen bör
ändringarna godkännas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE:

Artikel 1

De ändrade produktspecifikationer som har offentliggjorts i Eu­
ropeiska unionens officiella tidning rörande den beteckning som
anges i bilagan till den här förordningen godkänns.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen

SVL 258/50 Europeiska unionens officiella tidning 26.9.2008

(1) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12.
(2) EGT L 148, 21.6.1996, s. 1. (3) EUT C 279, 22.11.2007, s. 19.



BILAGA

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och är avsedda att användas som livsmedel:

Klass 1.3 Ost

FRANKRIKE

Époisses (SUB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 943/2008

av den 25 september 2008

om införande av vissa beteckningar i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade
geografiska beteckningar (”Presunto de Campo Maior e Elvas” eller ”Paleta de Campo Maior e Elvas”
(SGB), ”Presunto de Santana da Serra” eller ”Paleta de Santana da Serra” (SGB), och ”Slovenský

oštiepok” (SGB))

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1),
särskilt artikel 7.4 första stycket, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket och artikel 17.2 i
förordning (EG) nr 510/2006 har följande ansökningar
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2): Slo­
vakiens ansökan om registrering av beteckningen ”Slo­
venský oštiepok” och Portugals ansökningar om registre­
ring av beteckningarna ”Presunto de Campo Maior e El­

vas” eller ”Paleta de Campo Maior e Elvas” och ”Presunto
de Santana da Serra” eller ”Paleta de Santana da Serra”.

(2) Dessa beteckningar bör registreras, eftersom det inte har
inkommit några invändningar i enlighet med artikel 7 i
förordning (EG) nr 510/2006 till kommissionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beteckningarna i bilagan till den här förordningen ska registre­
ras.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Jordbruksprodukter i bilaga I till fördraget avsedda att användas som livsmedel:

Klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.)

PORTUGAL

”Presunto de Campo Maior e Elvas” eller ”Paleta de Campo Maior e Elvas” (SGB)

”Presunto de Santana da Serra” eller ”Paleta de Santana da Serra” (SGB)

Klass 1.3 Ost

SLOVAKIEN

”Slovenský oštiepok” (SGB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 944/2008

av den 25 september 2008

om införande av vissa beteckningar i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade
geografiska beteckningar (”Salame S. Angelo” [SGB], ”Chouriço Azedo de Vinhais”, ”Azedo de
Vinhais” eller ”Chouriço de Pão de Vinhais” [SGB], och ”Presunto do Alentejo” eller ”Paleta do

Alentejo” [SUB])

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1),
särskilt artikel 7.4 första stycket, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket och artikel 17.2 i
förordning (EG) nr 510/2006 har följande ansökningar
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2): Ita­
liens ansökan om registrering av beteckningen ”Salame S.

Angelo” och Portugals ansökningar om registrering av
beteckningarna ”Chouriço Azedo de Vinhais”, ”Azedo
de Vinhais” eller ”Chouriço de Pão de Vinhais”, och ”Pre­
sunto do Alentejo” eller ”Paleta do Alentejo”.

(2) Dessa beteckningar bör registreras, eftersom det inte har
inkommit några invändningar i enlighet med artikel 7 i
förordning (EG) nr 510/2006 till kommissionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beteckningarna i bilagan till den här förordningen ska registre­
ras.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Jordbruksprodukter i bilaga I till fördraget avsedda att användas som livsmedel:

Klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.)

ITALIEN

Salame S. Angelo (SGB)

PORTUGAL

Chouriço Azedo de Vinhais, Azedo de Vinhais eller Chouriço de Pão de Vinhais (SGB)

Presunto do Alentejo eller Paleta do Alentejo (SUB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 945/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av vissa
sockerprodukter för regleringsåret 2008/2009

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) (1), särskilt artikel 143
jämförd med artikel 4, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 951/2006 av
den 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rådets
förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjelän­
der i sockersektorn (2), ska cif-priserna för import av vit­
socker och råsocker anses vara de representativa priserna.
Detta pris avser den standardkvalitet som anges i punk­
terna II och III i bilaga IV till förordning (EG) nr
1234/2007.

(2) Vid fastställandet av de representativa priserna bör hän­
syn tas till samtliga uppgifter som föreskrivs i artikel 23 i
förordning (EG) nr 951/2006, utom i de fall som anges i
artikel 24 i den förordningen.

(3) Vid anpassningen av priser som inte avser standardkva­
liteten, bör de prishöjningar och prissänkningar som av­

ses i artikel 26.1 a i förordning (EG) nr 951/2006 till­
lämpas på de anbud som beaktas när det gäller vitsocker.
I fråga om råsocker bör de korrigeringskoefficienter som
fastställs i artikel 26.1 b i samma förordning tillämpas.

(4) När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för pro­
dukten i fråga och det representativa priset bör tilläggs­
belopp för import fastställas på de villkor som anges i
artikel 39 i förordning (EG) nr 951/2006.

(5) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av produkterna i fråga bör fastställas i enlighet med
artikel 36 i förordning (EG) nr 951/2006.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som ska tillämpas
vid import av de produkter som avses i artikel 36 i förordning
(EG) nr 951/2006 fastställs i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 oktober 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt KN-nummer
1702 90 99 från och med den 1 oktober 2008

(i euro)

KN-nr Representativt pris per 100 kg netto av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av pro­
dukten i fråga

1701 11 10 (1) 24,35 4,12

1701 11 90 (1) 24,35 9,36

1701 12 10 (1) 24,35 3,93

1701 12 90 (1) 24,35 8,93

1701 91 00 (2) 26,72 11,87

1701 99 10 (2) 26,72 7,35

1701 99 90 (2) 26,72 7,35

1702 90 99 (3) 0,27 0,38

(1) Fastställande för standardkvalitet enligt punkt III i bilaga IV till rådets förordning (EG) nr 1234/2007 (EUT L 299, 16.11.2007, s. 1).
(2) Fastställande för standardkvalitet enligt punkt II i bilaga IV till rådets förordning (EG) nr 1234/2007.
(3) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 946/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn från och med den 1 oktober 2008

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) (1), särskilt artikel 143
jämförd med artikel 4, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 951/2006 av
den 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rådets
förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjelän­
der i sockersektorn (2), ska cif-priset för import av melass
anses vara det representativa priset. Detta pris avser den
standardkvalitet som definieras i artikel 27 i förordning
(EG) nr 951/2006.

(2) Vid fastställandet av de representativa priserna bör hän­
syn tas till all den information som avses i artikel 29 i
förordning (EG) nr 951/2006, utom i de fall som avses i
artikel 30 i nämnda förordning, och i tillämpliga fall bör
priserna beräknas enligt den metod som fastställs i arti­
kel 33 i förordning (EG) nr 951/2006.

(3) Pris som inte avser standardkvaliteten bör höjas eller
sänkas med hänsyn till den erbjudna melassens kvalitet,
i enlighet med artikel 32 i förordning (EG) nr 951/2006.

(4) När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för pro­
dukten i fråga och det representativa priset bör tilläggs­
belopp för import fastställas på de villkor som anges i
artikel 39 i förordning (EG) nr 951/2006. Om import­
tullen upphävs i enlighet med artikel 40 i förordning
(EG) nr 951/2006 bör särskilda belopp fastställas för
dessa tullar.

(5) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av produkterna i fråga bör fastställas i enlighet med
artikel 34 i förordning (EG) nr 951/2006.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som ska tillämpas
vid import av den produkt som avses i artikel 34 i förordning
(EG) nr 951/2006 fastställs i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 oktober 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Representativa priser och tilläggsbelopp för import av melass inom sockersektorn från och med den 1 oktober
2008

(i euro)

KN-nr
Representativt pris per

100 kg nettovikt av produk­
ten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg
nettovikt av produkten i

fråga

Den importtull som ska tas ut på grund av det
upphävande som avses i artikel 40 i förordning
(EG) nr 951/2006 per 100 kg nettovikt av pro­

dukten i fråga (1)

1703 10 00 (2) 9,06 — 0

1703 90 00 (2) 13,39 — 0

(1) Detta belopp skall i enlighet med artikel 40 i förordning (EG) nr 951/2006 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan föreskrivs
för dessa produkter.

(2) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 27 i förordningen (EG) nr 951/2006.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 947/2008

av den 25 september 2008

om upphävande av exportbidragen för vitsocker och råsocker i obearbetad form

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32.1 i förordning (EG) nr 318/2006 fastställs att
skillnaden mellan priserna på världsmarknaden för de
produkter som förtecknas i artikel 1.1 b i den förord­
ningen och priserna för dessa produkter inom gemenska­
pen får täckas av ett exportbidrag.

(2) Med hänsyn till den situation som för närvarande råder
på sockermarknaden och den förväntade utvecklingen
vad gäller tillgänglighet och efterfrågan på gemenskaps­
marknaden bör det inte beviljas några exportbidrag för
de berörda produkterna.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Inga bidrag ska beviljas för följande produkter:

1701 11 90 9100

1701 11 90 9910

1701 12 90 9100

1701 12 90 9910

1701 91 00 9000

1701 99 10 9100

1701 99 10 9910

1701 99 10 9950

1701 99 90 9100.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 26 september 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 948/2008

av den 25 september 2008

om upphävande av exportbidragen för sirap och vissa andra sockerprodukter som exporteras i
obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32.1 i förordning (EG) nr 318/2006 fastställs att
skillnaden mellan priserna på världsmarknaden för de
produkter som förtecknas i artikel 1.1 c, d och g i den
förordningen och priserna för dessa produkter inom ge­
menskapen får täckas av ett exportbidrag.

(2) Med hänsyn till den situation som för närvarande råder
på sockermarknaden och den förväntade utvecklingen
vad gäller tillgänglighet och efterfrågan på gemenskaps­
marknaden bör det inte beviljas några exportbidrag för
de berörda produkterna.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Inga bidrag ska beviljas för följande produkter:

1702 40 10 9100

1702 60 10 9000

1702 60 95 9000

1702 90 30 9000

1702 90 71 9000

1702 90 95 9100

1702 90 95 9900

2106 90 30 9000

2106 90 59 9000.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 26 september 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 949/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av det högsta exportbidraget för vitsocker inom ramen för den stående
anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 900/2007

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket
och tredje stycket led b, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 900/2007 av den
27 juli 2007 om en stående anbudsinfordran till och
med utgången av regleringsåret 2007/08 för fastställande
av exportbidrag för vitsocker (2) föreskrivs att det skall
genomföras delanbudsinfordringar.

(2) I enlighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr 900/2007
och efter en granskning av de anbud som lämnats in i

samband med den delanbudsinfordran som löper ut den
25 september 2008 är det lämpligt att fastställa ett
högsta exportbidrag för denna delanbudsinfordran.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den delanbudsinfordran som löper ut den 25 september
2008 skall det högsta exportbidraget för den produkt som
avses i artikel 1.1 i förordning (EG) nr 900/2007 vara
23,903 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 26 september 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 950/2008

av den 25 september 2008

om utfärdande av importlicenser för ris inom ramen för de tullkvoter som öppnas för delperioden
september 2008 genom förordning (EG) nr 327/98

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler
för administrationen av sådana importtullkvoter för jordbruks­
produkter som omfattas av ett system med importlicenser (2),
särskilt artikel 7.2,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 327/98
av den 10 februari 1998 om öppnande och förvaltning av vissa
tullkvoter för import av ris och brutet ris (3), särskilt artikel 5
första stycket, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 327/98 innehåller bestämmelser om
öppnande och förvaltning av vissa tullkvoter för import
av ris och brutet ris, uppdelade på ursprungsland och
indelade i flera delperioder i enlighet med bilaga IX till
den förordningen och kommissionens förordning (EG) nr
60/2008 (4) genom förordning (EG) nr 60/2008 öppnas
en särskild delperiod för februari 2008 för tullkvoten för
import av helt slipat och delvis slipat ris från Amerikas
förenta stater.

(2) September är den tredje delperioden för de kvoter för ris
som avses i artikel 1.1 d i förordning (EG) nr 327/98 och

den fjärde delperioden för de kvoter för ris från Thailand,
Australien och de andra ursprungsländer än Thailand,
Australien och Amerikas förenta stater som avses i arti­
kel 1.1 a och den femte delperioden för den kvot för ris
från Amerikas förenta stater som avses i artikel 1.1 a i
den förordningen.

(3) Det framgår av den anmälan som gjorts i enlighet med
artikel 8 a i förordning (EG) nr 327/98 att de ansök­
ningar som i enlighet med artikel 4.1 i den förordningen
lämnats in under de tio första arbetsdagarna i september
2008 avser en kvantitet som för kvoterna med löpnum­
mer 09.4116 – 09.4117 – 09.4119 – 09.4168 översti­
ger den tillgängliga kvantiteten. Det bör därför beslutas i
vilken utsträckning importlicenser kan utfärdas och det
bör fastställas en tilldelningskoefficient som ska tillämpas
på de begärda kvantiteterna.

(4) Av den anmälan som avses ovan framgår det också att de
ansökningar som i enlighet med artikel 4.1 i förordning
(EG) nr 327/98 lämnats in under de tio första arbets­
dagarna i september 2008 avser en kvantitet som för
kvoterna med löpnummer 09.4127 – 09.4128 –

09.4129 – 09.4112 understiger eller är lika med den
tillgängliga kvantiteten.

(5) De kvantiteter av kvoterna med löpnummer 09.4127 –

09.4129 – 09.4130 som inte använts för delperioden
september ska överföras till kvoten med löpnummer
09.4138 för nästa delperiod i enlighet med artikel 2 i
förordning (EG) nr 327/98.

(6) De totala tillgängliga kvantiteterna för nästa delperiod för
kvoterna med löpnummer 09.4138 och 09.4168 bör
följaktligen fastställas i enlighet med artikel 5 första
stycket i förordning (EG) nr 327/98.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. För de ansökningar om importlicenser för ris som omfat­
tas av de kvoter med löpnummer 09.4116 – 09.4117 –

09.4119 – 09.4168 som avses i förordning (EG) nr 327/98
och som lämnats in under de tio första arbetsdagarna i septem­
ber 2008 utfärdas licenser för de begärda kvantiteterna justerade
med de tilldelningskoefficienter som fastställs i bilagan till den
här förordningen.

2. De totala tillgängliga kvantiteterna inom de kvoter med
löpnummer 09.4138 och 09.4168 som avses i förordning (EG)
nr 327/98 för nästa delperiod fastställs i bilagan till den här
förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Tilldelningskoefficient för delperioden september 2008 och tillgängliga kvantiteter för nästa delperiod i enlighet
med förordning (EG) nr 327/98

a) Kvot för helt eller delvis slipat ris med KN-nummer 1006 30 i enlighet med artikel 1.1 a i förordning (EG) nr 327/98:

Ursprung Löpnummer
Tilldelningskoefficient för
delperioden september

2008

Totala kvantiteter som är tillgängliga för
delperioden oktober 2008

(kg)

Amerikas förenta stater 09.4127 — (1)

Thailand 09.4128 — (1)

Australien 09.4129 — (1)

Andra länder 09.4130 — (2)

Alla länder 09.4138 589 630

b) Kvot för helt eller delvis slipat ris enligt KN-nummer 1006 30 i enlighet med artikel 1.1 d i förordning (EG) nr
327/98:

Ursprung Löpnummer Tilldelningskoefficient för delperioden
september 2008

Thailand 09.4112 — (1)

Amerikas förenta stater 09.4116 50 %

Indien 09.4117 2,214916 %

Pakistan 09.4118 — (2)

Andra länder 09.4119 2,041132 %

Alla länder 09.4166 — (2)

c) Kvot för brutet ris enligt KN-nummer 1006 40 i enlighet med artikel 1.1 e i förordning (EG) nr 327/98:

Ursprung Löpnummer
Tilldelningskoefficient för
delperioden september

2008

Totala kvantiteter som är tillgängliga för
delperioden oktober 2008

(kg)

Alla länder 09.4168 1,45509 % 0

(1) Ansökningarna omfattar kvantiteter som är mindre än eller lika med de tillgängliga kvantiteterna. Alla ansökningar kan godtas.
(2) Inga tillgängliga kvantiteter för denna delperiod.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 951/2008

av den 25 september 2008

om fastställande av bidragssatserna för vissa produkter från sockersektorn som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 a och 33.4 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32.1 och 32.2 i förordning (EG) nr 318/2006
föreskrivs att skillnaden mellan priserna inom den inter­
nationella handeln för de produkter som förtecknas i
artikel 1.1 b–d och 1.1 g i nämnda förordning och pri­
serna inom gemenskapen får utjämnas genom exportbid­
rag då produkterna exporteras i form av varor som för­
tecknas i bilaga VII till samma förordning.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för­
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (2) anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck­
nas i bilaga VII till förordning (EG) nr 318/2006.

(3) Enligt artikel 14.2 a i förordning (EG) nr 1043/2005 ska
bidragssatsen för 100 kg av var och en av basproduk­
terna i fråga fastställas för samma period som den period
för vilken bidragsbeloppen fastställs för dessa produkter
som exporteras i obearbetat tillstånd.

(4) I artikel 27.3 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs
att exportbidraget för en produkt som ingår i en vara
inte får vara högre än det bidrag som tillämpas på pro­
dukten när den exporteras i obearbetad form.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1.1 och i artikel 2.1 i förordning (EG) nr 318/2006, och
som exporteras i form av varor vilka förtecknas i bilaga VII till
förordning (EG) nr 318/2006, skall fastställas i överensstäm­
melse med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 26 september 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2008.

På kommissionens vägnar
Heinz ZOUREK

Generaldirektör för näringsliv och industri
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 26 september 2008 skall tillämpas för vissa sockerprodukter som
exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

KN-nummer Varuslag
Bidragssats i EUR/100 kg

vid förutfastställelse av bidrag annan

1701 99 10 Vitsocker — —
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(1) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga på export till
a) tredjeländer: Andorra, Liechtenstein, Heliga stolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbienn, Kosovo (*), Monte­

negro, Albanien och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien samt på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet
mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsförbundet,

b) de av EU-medlemsstaternas territorier som inte ingår i gemenskapens tullområde: Färöarna, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla,
kommunerna Livigno och Campione d’Italia och de områden i Republiken Cypern där landets regering inte utövar den faktiska
kontrollen;

c) europeiska territorier vilkas utrikes angelägenheter omhändertas av en medlemsstat och som inte ingår i gemenskapens tullområde:
Gibraltar.

(*) Enligt definitionen i FN:s säkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999.



II

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt)

BESLUT

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 18 september 2008

om att inte ta upp metylbromid i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om återkallande av
godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta ämne

[delgivet med nr K(2008) 5076]

(Text av betydelse för EES)

(2008/753/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
särskilt artikel 8.2 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG får en medlems­
stat under en period av tolv år efter anmälan av det
direktivet godkänna att växtskyddsmedel som innehåller
verksamma ämnen som inte är upptagna i bilaga I till det
direktivet och som fanns på marknaden två år efter an­
mälan av direktivet släpps ut på marknaden under den
tid som dessa ämnen successivt undersöks inom ramen
för ett arbetsprogram.

(2) Kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 (2) och
(EG) nr 1490/2002 (3) innehåller närmare bestämmelser
om genomförandet av den tredje etappen i det arbets­
program som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG
och en förteckning över de verksamma ämnen som ska
bedömas för att eventuellt tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG. I den förteckningen ingår metylbromid.

(3) Effekterna av metylbromid på människors hälsa och på
miljön har bedömts i enlighet med förordningarna (EG)
nr 451/2000 och (EG) nr 1490/2002 för ett antal av de
användningsområden som anmälaren föreslagit. I dessa
förordningar utses dessutom de rapporterande medlems­
stater som i enlighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr
451/2000 ska lämna relevanta bedömningsrapporter och
rekommendationer till Europeiska myndigheten för livs­
medelssäkerhet (Efsa). För metylbromid var den rapporte­
rande medlemsstaten Förenade kungariket och alla rele­
vanta upplysningar lämnades den 17 oktober 2005.

(4) Kommissionen har undersökt metylbromid i enlighet
med artikel 11a i förordning (EG) nr 1490/2002. Med­
lemsstaterna och kommissionen granskade ett utkast till
granskningsrapport för ämnet i ständiga kommittén för
livsmedelskedjan och djurhälsa, och rapporten färdigställ­
des slutgiltigt den 20 maj 2008 som kommissionens
granskningsrapport.

(5) Kommitténs undersökning av det verksamma ämnet, där
hänsyn togs till medlemsstaternas synpunkter, visade att
det finns tydliga indikationer på att ämnet kan väntas ha
skadliga effekter på människors hälsa, särskilt för perso­
ner som är närvarande vid användningen eftersom ex­
poneringen är mer än 100 % över godtagbar användar­
exponering (AOEL), och för konsumenter eftersom ex­
poneringen är mer än 100 % av acceptabelt dagligt intag
(ADI) och akut referensdos (ArfD). Vidare hade den rap­
porterande medlemsstaten i sin bedömningsrapport väckt
ett antal andra frågor som också har tagits med i gransk­
ningsrapporten för ämnet.
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(6) Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med
synpunkter på resultatet av undersökningen av metylbro­
mid och att meddela om ansökan om att få ämnet god­
känt vidhölls. Anmälaren inkom med synpunkter som
har granskats omsorgsfullt. Trots de argument som an­
mälaren lade fram kunde frågorna emellertid inte avföras,
och bedömningar på grundval av inlämnade uppgifter
som granskats har inte visat att växtskyddsmedel som
innehåller metylbromid, under föreslagna användnings­
villkor, generellt uppfyller kraven i artikel 5.1 a och b i
direktiv 91/414/EEG.

(7) Metylbromid bör därför inte tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG.

(8) Åtgärder bör vidtas för att se till att beviljade godkän­
nanden för växtskyddsmedel som innehåller metylbromid
dras tillbaka inom en föreskriven period och inte förnyas
samt att inga nya godkännanden beviljas för sådana pro­
dukter.

(9) Om medlemsstaterna beviljar tidsbegränsade anstånd för
att kvarvarande lager av de växtskyddsmedel som inne­
håller metylbromid ska kunna omhändertas, lagras, släp­
pas ut på marknaden och användas bör den perioden
begränsas till högst 12 månader så att de kvarvarande
lagren kan användas under ytterligare en odlingssäsong,
vilket betyder att lantbrukarna har tillgång till växt­
skyddsmedel som innehåller metylbromid i 18 månader
efter antagandet av detta beslut.

(10) Detta beslut påverkar inte inlämnandet av en ansökan i
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG och kom­
missionens förordning (EG) nr 33/2008 av den 17 januari
2008 om tillämpningsföreskrifter för rådets direktiv
91/414/EEG i fråga om ett ordinarie och ett påskyndat
förfarande för bedömning av verksamma ämnen som
omfattades av det arbetsprogram som avses i artikel 8.2
i det direktivet men som inte införts i dess bilaga I (1) om
att ta upp metylbromid i bilaga I till det direktivet.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Metylbromid ska inte tas upp som verksamt ämne i bilaga I till
rådets direktiv 91/414/EEG.

Artikel 2

Medlemsstaterna ska se till

a) att godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller metyl­
bromid återkallas från och med den 18 mars 2009,

b) att inga godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller
metylbromid beviljas eller förnyas från och med dagen för
offentliggörandet av detta beslut.

Artikel 3

Alla eventuella anstånd som medlemsstaterna beviljar i enlighet
med artikel 4.6 i direktiv 91/414/EEG ska vara så kortvariga
som möjligt och upphöra senast den 18 mars 2010.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 18 september 2008.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 18 september 2008

om att inte ta upp diklobenil i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om återkallande av
godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta ämne

[delgivet med nr K(2008) 5077]

(Text av betydelse för EES)

(2008/754/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
särskilt artikel 8.2 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG får en medlems­
stat under en period av tolv år efter anmälan av det
direktivet godkänna att växtskyddsmedel som innehåller
verksamma ämnen som inte är upptagna i bilaga I till det
direktivet och som fanns på marknaden två år efter an­
mälan av direktivet släpps ut på marknaden under den
tid som dessa ämnen successivt undersöks inom ramen
för ett arbetsprogram.

(2) Kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 (2) och
(EG) nr 1490/2002 (3) innehåller närmare bestämmelser
om genomförandet av den tredje etappen i det arbets­
program som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG
och en förteckning över de verksamma ämnen som ska
bedömas för att eventuellt tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG. I den förteckningen ingår diklobenil.

(3) Effekterna av diklobenil på människors hälsa och på mil­
jön har bedömts i enlighet med förordningarna (EG) nr
451/2000 och (EG) nr 1490/2002 för ett antal av de
användningsområden som anmälaren föreslagit. I dessa
förordningar utses dessutom de rapporterande medlems­
stater som i enlighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr
451/2000 ska lämna relevanta bedömningsrapporter och
rekommendationer till Europeiska myndigheten för livs­
medelssäkerhet (Efsa). För diklobenil var den rapporte­

rande medlemsstaten Nederländerna och alla relevanta
upplysningar lämnades den 7 maj 2007.

(4) Kommissionen har undersökt diklobenil i enlighet med
artikel 11a i förordning (EG) nr 1490/2002. Medlems­
staterna och kommissionen granskade ett utkast till
granskningsrapport för ämnet i ständiga kommittén för
livsmedelskedjan och djurhälsa, och rapporten färdigställ­
des slutgiltigt den 20 maj 2008 som kommissionens
granskningsrapport.

(5) Kommitténs undersökning av det verksamma ämnet, där
hänsyn togs till medlemsstaternas synpunkter, visade att
det finns tydliga indikationer på att ämnet kan väntas ha
skadliga effekter på människors hälsa, särskilt genom
konsumenternas exponering via dricksvattnet, eftersom
exponeringen är mer än 100 % av det acceptabla daglig
intaget (ADI) av en relevant metabolit och läckaget till
grundvattnet är mer än 0,1 μg/l i samtliga modellscena­
rier för denna metabolit. Vidare hade den rapporterande
medlemsstaten i sin bedömningsrapport väckt ett antal
andra frågor som också har tagits med i gransknings­
rapporten för ämnet.

(6) Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med
synpunkter på resultatet av undersökningen av diklobenil
och att meddela om ansökan om att få ämnet godkänt
vidhölls. Anmälaren inkom med synpunkter som har
granskats omsorgsfullt. Trots de argument som anmäla­
ren lade fram kunde frågorna emellertid inte avföras, och
bedömningar på grundval av inlämnade uppgifter som
granskats vid Efsas expertmöten har inte visat att växt­
skyddsmedel som innehåller diklobenil, under föreslagna
användningsvillkor, generellt uppfyller kraven i artikel 5.1
a och b i direktiv 91/414/EEG.

(7) Diklobenil bör därför inte tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG.

(8) Åtgärder bör vidtas för att se till att beviljade godkän­
nanden för växtskyddsmedel som innehåller diklobenil
dras tillbaka inom en föreskriven period och inte förnyas
samt att inga nya godkännanden beviljas för sådana pro­
dukter.
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(9) Om medlemsstaterna beviljar tidsbegränsade anstånd för
att kvarvarande lager av de växtskyddsmedel som inne­
håller diklobenil ska kunna omhändertas, lagras, släppas
ut på marknaden och användas bör den perioden begrän­
sas till högst 12 månader så att de kvarvarande lagren
kan användas under ytterligare en odlingssäsong, vilket
betyder att lantbrukarna har tillgång till växtskyddsmedel
som innehåller diklobenil i 18 månader efter antagandet
av detta beslut.

(10) Detta beslut påverkar inte inlämnandet av en ansökan i
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG och kom­
missionens förordning (EG) nr 33/2008 av den 17 januari
2008 om tillämpningsföreskrifter för rådets direktiv
91/414/EEG i fråga om ett ordinarie och ett påskyndat
förfarande för bedömning av verksamma ämnen som
omfattades av det arbetsprogram som avses i artikel 8.2
i det direktivet men som inte införts i dess bilaga I (1) om
att ta upp diklobenil i bilaga I till det direktivet.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Diklobenil ska inte tas upp som verksamt ämne i bilaga I till
rådets direktiv 91/414/EEG.

Artikel 2

Medlemsstaterna ska se till

a) att godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller diklo­
benil återkallas från och med den 18 mars 2009,

b) att inga godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller
diklobenil beviljas eller förnyas från och med dagen för of­
fentliggörandet av detta beslut.

Artikel 3

Alla eventuella anstånd som medlemsstaterna beviljar i enlighet
med artikel 4.6 i direktiv 91/414/EEG ska vara så kortvariga
som möjligt och upphöra senast den 18 mars 2010.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 18 september 2008.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 24 september 2008

om ändring av beslut 2005/176/EG om fastställande av den kodade formen och koderna för anmälan
av djursjukdomar enligt rådets direktiv 82/894/EEG

[delgivet med nr K(2008) 5175]

(Text av betydelse för EES)

(2008/755/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 82/894/EEG av den 21 decem­
ber 1982 om anmälan av djursjukdomar inom gemenskapen (1),
särskilt artikel 5.1, och

av följande skäl:

(1) Direktiv 82/894/EEG rör anmälan av utbrott av de djur­
sjukdomar som förtecknas i bilaga I till direktivet.

(2) I kommissionens beslut 2005/176/EG (2) fastställs den
kodade formen och koderna för anmälan av djursjukdo­
mar enligt rådets direktiv 82/894/EEG. I bilaga V till det
beslutet förtecknas sjukdomskoderna och i bilagorna
X/01, X/03, X/09, X/11, X/12 respektive X/16 koderna
för veterinärregionerna i Tyskland, Italien, Danmark, Spa­
nien, Portugal respektive Sverige.

(3) Förteckningen i bilaga I till direktiv 82/894/EEG, i dess
lydelse enligt kommissionens beslut 2008/650/EG (3), ak­
tualiserades nyligen och vissa sjukdomar som drabbar
fiskar som förtecknas i del II i bilaga IV till rådets direktiv
2006/88/EG (4) infördes och svinlamhet (Teschensjuka)
ströks ur förteckningen, eftersom den inte längre är en
anmälningspliktig sjukdom enligt rådets direktiv
92/119/EEG (5).

(4) För att man ska kunna skilja mellan anmälningar av
utbrott av afrikansk svinpest hos viltlevande svin och
utbrott av sjukdomen hos tamsvin bör det finnas olika
koder för de två utbrottstyperna.

(5) Förteckningen över sjukdomskoder i bilaga V till beslut
2005/176/EG bör därför ändras.

(6) Tyskland, Italien, Danmark, Spanien, Portugal och Sverige
har justerat namnen och gränserna på sina veterinärre­
gioner. Justeringen av regionerna berör systemet för an­
mälan av djursjukdomar (ADNS). De nya regionerna bör
därför ersätta de nuvarande regionerna i systemet. Bila­
gorna X/01, X/03, X/09, X/11, X/12 och X/16 till beslut
2005/176/EG bör därför ändras i enlighet med detta.

(7) Beslut 2005/176/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(8) För att den överförda informationen ska förbli konfiden­
tiell bör bilagorna till detta beslut inte offentliggöras i
Europeiska unionens officiella tidning.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2005/176/EG ska ändras på följande sätt:

1. Bilaga V ska ersättas med bilaga I till det här beslutet.

2. Bilaga X/01 ska ersättas med bilaga II till det här beslutet.
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3. Bilaga X/03 ska ersättas med bilaga III till det här beslutet.

4. Bilaga X/09 ska ersättas med bilaga IV till det här beslutet.

5. Bilaga X/11 ska ersättas med bilaga V till det här beslutet.

6. Bilaga X/12 ska ersättas med bilaga VI till det här beslutet.

7. Bilaga X/16 ska ersättas med bilaga VII till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdad i Bryssel den 24 september 2008.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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RÄTTELSER

Rättelse till kommissionens förordning (EG) nr 642/2008 av den 4 juli 2008 om införande av en provisorisk
antidumpningstull på import av vissa beredda eller konserverade citrusfrukter (mandariner osv.) med ursprung i

Folkrepubliken Kina

(Europeiska unionens officiella tidning L 178 av den 5 juli 2008)

På sidan 20 i skäl 11, på sidan 23 i skäl 37 och på sidan 24 i skäl 50 ska det

i stället för: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”,

vara: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co.,
Ltd., Dangyang City, provinsen Hubei”.

På sidan 34 i skälen 118 och 126 ska det

i stället för: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”,

vara: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co.,
Ltd., Dangyang City, provinsen Hubei”.

På sidan 36 i artikel 2 ska det

i stället för: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen,
Zhejiang”

vara: ”Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang och dess närstående tillverkare Hubei Xinshiji Foods Co.,
Ltd., Dangyang City, provinsen Hubei”.

SVL 258/74 Europeiska unionens officiella tidning 26.9.2008



NOT TILL LÄSAREN

EU-institutionerna har beslutat att deras texter inte längre ska innehålla en hänvisning till den
senaste ändringen av den ifrågavarande rättsakten.

Såvida inte annat anges, avser därför hänvisningarna i de texter som här offentliggörs rätts-
akter i deras gällande lydelse.
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